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AVANCERET PROJEKTDESIGN MED ETS
NB: Dette kapitel er tænkt til brug i opgraderingskurser eller som ekstra information i kombinerede kurser. Indholdet er ikke del af eksamen i det kombinerede kursus. De følgende afsnit refererer alle til version 5 af ETS (Engineering Tool Software).

1 Forord

Meningen med dette kapitel er at vise den avancerede bruger af KNX-systemet muligheder for at arbejde endnu hurtigere med ETS-værktøjet. Kapitlet indeholder også vigtige råd om indledende overvejelser under planlægningsfasen, ligesom det omhandler projektingeniørens ansvar mht. dokumentation.  .

2 Arbejdsområder, værktøjslinjer og favoritter ("Workspaces, Tool bars and Favorits")
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Figure 1: Example of a workspace

ETS  muliggør oprettelse af såkaldte workspaces (arbejdsområde).  Nogle er allerede medleveret og er til rådighed når softwaren er installeret (Standard eller Default).  Et workspace er en projekt-uafhængig brugerflade-skabelon. Du kan opnå det følgende vha. workspaces: den enkelte projektdesigner vil kun se den information på skærmen som han har brug for i sit arbejde. De forskellige vinduer (”views”, f.eks. building structure, topology, group addresses) arrangeres efter individuelle ønsker, inklusive deres strukturer og lister. Det samme projekt kan se helt forskelligt ud ved brug af forskellige workspaces. En projektdesigner har brug for andre informationer end den der blot udfører idriftsættelse, hvilket illustrerer det nyttige ved workspaces.

2.1 Hvilke egenskaber ved ETS' fremtræden kan gemmes i et arbejdsområde ("workspace")?

· Alle åbne vinduer, fx Topology, Group Addresses, Building View
· Vinduernes position og størrelse
· Vinduernes kolonner og inddeling i felter
· Hvilke kolonner der er synlige og deres rækkefølge
2.2 At oprette dit eget arbejdsområde "workspace") 

Det er meget enkelt: Så snart som du har justeret programmets visuelle fremtræden (antal / type / størrelse / layout af vinduerne, antal kolonner, rækkefølge, indhold), åbner du “Workspaces” (1)-feltet i sidepanelet. Du klikker på plus-symbolet nederst (2 ) og giver arbejdsområdet et meningsfyldt navn (3).
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Figure 2: Saving a workspace

At justere vinduets udseende:
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Figure 3: Adjusting the window

Klik med højre museknap på en kolonnetitel i redigeringsvinduet. En pop-up-menu vil komme til syne. Her vælger du “Columns”. Brug “Resize Column” eller “Resize All Columns” til at give kolonnerne en bredde der passer til den tekst de indeholder.
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Figure 4: Adjusting the columns

2.3 Andre modificerbare egenskaber som ikke bliver gemt i arbejdsområderne:

a) Værktøjslinjer ("Toolbars"):
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Figure 5: Customising toolbars (1)

Klik på værktøjslinjen med højre museknap. Det er muligt at vælge om linjen vises med både ikoner og tekst eller kun med ikoner (“Icons and Text” eller  “Icons only”). Ved at klikke på “Customise Main Toolbar”, kan ikoner fjernes eller tilføjes til værktøjslinjen vha. træk og slip.
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Figure 6: Customising toolbars (2)

b) interfaces: I hvert window vises det benyttede interface til download og diagnosen. Det er muligt at benytte to forskellige interface et til download og et til diagnose. Gemmes opsætning af et workspace er interfaceopsætningen uafhængig af workspace opsætning. Opsætningen vælges med ”discovered”, ”configured” eller ”current” interfaces
· „discovered“ betyder: “currently available” – tilrådighed. Hvert tilsluttet interface vil normalt kunne benyttes

· „configured“ betyder: “manually configured IP – interface” – manuelt opsat IP, som ikke kan benyttes da netwærks adressen ikke kan tilgåes automatisk.

· „current“ betyder: “Always the currently selected interface for bus access”.
Det benyttede interface til bus tilkobling.
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Figure 7: Bus interfaces – for diagnostics and download different interfaces can be used at the same time 
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Figure 8: List of interfaces

3 Genvejstaster ("Shortcut keys")
Øvede brugere af software, kan udføre mange opgaver hurtigere ved at bruge tastaturet i stedet for musen. Hovedmenuens funktioner kan startes vha. tastekombinationen

 “Alt” + < det understregede bogstav i menupunktets navn >. (kontekstsensitive genvejstaster). Der er også en hel række absolutte genvejstaster som kan vises og modificeres via  Settings / Shortcuts. 
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Figure 9: Shortcut keys (extract)

Eksempel på brug af genvejstaster: Du ønsker at linke en ny gruppeadresse med et objekt. Det udvalgte objekt i nedenstående figur: „Button A1, Switching“
Følgende tastetryk kan bruges:

Ctrl + SHIFT + A: Åbner vinduet for den nye adresse.  
· 1) Hvis en adresse findes i projektet vil fanen ” existing” åbne og listen over eksisterende adresser vises og der kan udvælges på listen

· 2) Hvis en ny adresse skal oprettes for første gang vælges Ctrl + Tab og adressen kan indsættes

· 3) for efterfølgende nye adresser vil tilføjelse af nye adresser kunne foretages uden step 2 ovenfor da ETS bevarer indstillingen fra det foregående

Bemærk at ETS accepterer adresse angivelser uafhængig af den valgte gruppe adresse struktur. Dette betyder at ”307” vil automatisk blive ændret til 0/1/51. ”mellemrumstasten” kan benyttes i stedet for skråstreg i adressen.
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Figure 10: Creating a manual address link via the keyboard

Avanceret topologi ("Advanced topology")
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Figure 11: Max. expanded topology with proposed text

3.1 Fordeling og reservekapacitet  ("Division and planning reserves")
I illustrationen ovenfor, kan du se hvordan man opretter mange områder og linjer i et projekt: 15 områder med hver 16 linjer (15 linjer + hovedlinje). Af navnene kan du se hvordan opdelingen af topologien kunne udføres ud fra bygningsstrukturen. Eksemplet viser at tre linjer 1.7, 1.8, 1.9  er RF (Radio Frequency), to linjer 1.10 og 1.11 er PL (powerline), de øvrige er TP (Twisted Pair). Opdelingen afhænger selvfølgelig af det relevante projekts størrelse og struktur. Der er ikke én bestemt korrekt løsning!  Det er en mulighed at designe et større projekt helt uden topologi, og så først tilordne til topologien når selve projekteringen er tilendebragt. Hvad er den bedste fremgangsmåde?

· Bemærk at en reserve på omkring 20 % pr. linjesegment bør opbygges (det giver f.eks. ved maks. 64 busenheder omkring 50 busenheder).

· Centrale enheder "Central devices" bør installeres på hovedlinjer eller områdelinjer.

· Enheder i sammenhængende rumgrupper bør også sættes på samme linjesegment  "line segment" (bland under ingen omstændigheder flere segmenter i et rum, med mindre den øvre grænse på 64 (dvs. 50 med reserven) er overskredet. I det tilfælde bør det dokumenteres tydeligt!).

· På den samme etage (eller i samme hus) bør der om muligt kun installeres ét område (fyld ikke op så længe der stadig er 1 eller 2 linjer ledige).
· I mange små projekter vil en linje pr. etage være tilstrækkeligt
3.2 Oprettelse af omfangsrig topologi i ETS ("Support from ETS when setting up extensive topologies"):

3.2.1  At oprette flere områder
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Figure 12: Creating several areas

Højreklik på “+Add”-ikonet vælg -> ”Areas” i vinduet “Topology”, og indtast områderne efter hinanden i dialogvinduet. Hvordan adresserne genereres indstilles under "Generate Addresses"; indstillingerne anvendes når der klikkes OK og områderne oprettes.
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Figure 13: Creating several areas (2): the backbone appears on the left side

3.2.2 At oprette flere linjer
Den samme fremgangsmåde gælder også for linjer. I dette tilfælde klikkes med højre museknap på det relevante område, hvorefter der fortsættes ligesom beskrevet lige ovenfor.
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Figure 14: Creating several lines

NB: Hvis den samme linjestruktur skal bruges i alle områder, er det smarteste at oprette og navngive et område fuldt ud inklusive dets linjer, og så dublere dette område vha. kopiér og indsæt  (copy & paste). (I stedet for at først oprette alle områder og derefter alle linjerne i områderne).  

I ETS5 er der ikke længere en separat hovedlinje i stukturen som der var i ETS4. Enhederne på disse linje vises enten på træ stukturen eller hvis area er åbnet ses enheden på ”list view” I figur 11 ses enheden 0.0.1 på listen, som sidder på hovedlinjen med denne adresse.
3.2.3 Strategi for søg og erstat ("Find and replace - Strategy")
Tekstændringer kan nemt udføres med “Find and Replace”: marker først en linje i listen som skal modificeres, og aktiver så “Find and Replace”-funktionen. Indtast søgeteksten og erstatningsteksten og klik på den relevante knap nedenunder.
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Figure 15: Find & Replace

Man bør imidlertid være forsigtig når man bruger denne funktion. Brug af "Replace All" kan nemt medføre utilsigtede ændringer. Det er bedre at først lokalisere den tekst der skal ændres med “Find" og så udføre ændringerne en efter en med “Replace”.

4 Forskellige medier (Powerline, TP, IP)

4.1 Generelt:

Der er 4 medietyper som fra ETS5 understøttes direkte: Twisted Pair, Radio Frequency (RF), Powerline (PL) og IP. De kan også skelnes fra hinanden i topologien. Alle linjer kan frit sammenkædes med hinanden. For at forbinde dem kræves den relevante mediekobler. Projektingeniøren må imidlertid sikre at indstillingerne er meningsfyldte: hvis der for eksempel oprettes Powerline-linjer, så skal den overliggende forbindende linje (hovedlinjen) være af TP-typen.

På den anden side har medieindstillingen ikke nødvendigvis noget at gøre med hvilken kobler der bruges: Selv hvis en IP-router bruges som linjekobler, skal ”overliggende” linjen indstilles som en TP-linje.
PL og RF kaldes “open media”, hvor telegrammer kan overføres umiddelbart til hinanden. 
For at undgå blandinger af telegrammer mellem forskellige installationer anvendes domain adresser som medsendes i hvert data-telegram. Ved brug af domain adresse kan systemet adskille den samme kommando på forskellige installationer.


Hvilket medie der understøttes (eller bruges bedst) af en enhed kan ses i vinduet "Catalog" i kolonnen “Medium Type”.
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Figure 16: Error message when inserting an IP router in an IP line

[image: image21.png]Validation Failed

ABB/System components/Coupler

The operation could not be executed, because this

coupler needs a main line with the medium type
ke




Figure 17: Error message when inserting an IP Router: Main line = TP

Transmission mediet kan vælges i kolonnen “Medium Type”; ved Powerline bliver den nødvendige domæneadresse automatisk genereret tilfældigt. Den kan ændres senere hvis det er nødvendigt.

Alle ikke-TP-linjer er markeret med symboler så de hurtigt kan skelnes fra standard TP-linjerne.
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Figure 18: Topology with different media: (nearly) everything is possible
4.2 Plausibility rules:

I “help” på ETS er der yderligere information om forskellige medie indstillinger I forhold til TP. Her følger en kort opsummering:

4.2.1 Powerline (PL)

· Kræver domain address på 1 byte og dette kan vises I decimal format.

· Hovedlinje (Main lines) – af type PL – overfører deres domain adresse til linjerne.

4.2.2 IP
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Figure 19: Topology combination of IP and TP: allowed - forbidden

· Når en IP Router benyttes, skal Backbone linjen være af typen “IP”.
· Alle IP Routere skal altid direkte forbindes til backbone line.

· IP-Line Router (f.eks. adresse 3.1.0) og IP–Area Router (f.eks. adresse 2.0.0) kan eksistere side om side, men ikke på det same “Area”!

· Under en IP–Area Router er kun tilladt at anvende „non IP“-koblere. 

· Multicast: Da alle IP Routere I samme projekt skal kommunikere med hinanden skal de benytte samme multicast-IP-adresse (f.eks default. 224.0.23.12). Dette opsættes via ETS i ”properties”- egenskaber for backbone line, og dette overføres automatisk til alle projektets IP Routere. 
Ældre versioner af IP Routere behøver opsætning i egne “parameter settings”. Disse bliver overført fra ETS under download!

4.2.3 Radio frequency (RF)

· Behøver en 12-digit (6 bytes) hexadecimal domain adresse med følgende notation: 
HHHH:HHHHHHHH. Nuller skal indtastes!

· Backbone: RF – backbone linje er ikke tilladt
· I et RF – Domain kun én (media-) coupler er tillladt
· RF domains kan have forskellige “sublines” (alle af typen „RF“). Den samme domain adresse skal benyttes. Hovedlinjen skal være af typen “RF” hvilket håndteres fra ETS.

· Hvis en hovedlinje (main line) ikke er typen „RF“, skal alle sekundere RF linjer have egne domain adresser samt RF-koblere. Dette håndteres af ETS.
5 Komplekse bygningsstrukturer ("Interlinked building structures")
“Building”-vinduet er helt nødvendigt for projektdesign af større projekter, alene for dokumentationsformål. Det er kun på ”Building View” at hver enkelt komponent kan lokaliseres fuldt ud. I ETS skal det følgende hierarki opretholdes: Bygninger – bygningsdele (etager) – rum/kabinet (fordelingstavle). Der er dog en undtagelse fra reglen: rum/kabinet kan også placeres direkte under en bygning. Enheder kan indsættes fire steder, nemlig i et rum/kabinet, i vinduet “Devices”, i "Project Root"-vinduet og i vinduet "Topology". Alle enheder som ikke er indsat via bygningsstrukturen (i ”Topology” og ”Devices”) indsættes først. Enhederne skal linkes i den rigtige placering i "Building"-vinduet, før projektets afslutning.  

Der opstår ofte et problem mht. bygninger som ikke er “standardbygninger”, og ikke har tydeligt genkendelige etager. Her hjælper sammenkædningen af bygningsdele med at komme videre. Dette strukturelle element kan frit opdeles; desuden kan rum/kabinetter indsættes direkte i bygninger. Dette kan være nødvendigt f.eks. i et projektdesign for et sportscenter, f.eks. Her indsættes rummene i bygningen, og der er ingen etager. 
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Figure 20: Example of an interlinked Building View

5.1 Indsætning af enheder, systematiske beskrivelser ("Inserting devices, systematic descriptions")
Enhederne indsættes efter bygningens struktur er oprettet (se ”Projektdesign, del 1). For hver enhed kan fire felter bruges: navn, beskrivelse, kommentarer og installationsnoter (se Figur 21). 

Der er forskelle i felternes størrelse, og om de vises i kolonnerne eller i downloaddialogen.

[image: image25.png]5 @

Setings | Comments _Information
Name
RM/S 3.1 Room MasterMDRC
Individual Address

13 15| Pk

Description
‘Device with binary inputs and outputs for
general loads and shutters/olindd



          [image: image26.png]Comments

‘e binary inputs o the device control the
channels of switch/dimming actuator NS26€ s
Indicated below:

AcLight celing

B:Light beamer

CLight flowers




Figure 21: Text description fields for devices

Beskrivelsesfeltet rummer kun 80 tegn, navnet kan være 255 karakterer langt, mens kommentarfeltet og feltet til installationsnoter har ubegrænsede længder. De to sidstnævntes tekst kan desuden formateres (fed, kursiv, understregning, og farve). Navn og beskrivelse vises i device-vinduets (linje, rum eller alle enheder) display-kolonne (medmindre de er skjult via indstillinger for arbejdsområdet). De vises også ved download. Installationsnoter og kommentarer kan derimod kun ses i dialogen Properties eller i udskrifter af dokumentation. De bruges almindeligvis til detaljerede kommentarer om idriftsættelsen eller installationen. Ved brug af enheder med et stort antal kanaler, kan det ofte være nødvendigt at undlade at bruge kommentarfeltet, eftersom navn og beskrivelses-feltet ikke kan rumme alle kanalbetegnelserne på grund af felternes begrænsede kapacitet.

Endelig er der også et felt under beskrivelsesfeltet, til redigeringsstatus, hvor den pågældende enheds aktuelle redigeringsstatus dokumenteres. Via en dynamisk folder, der så at sige søger efter enheder der opfylder kriteriet “Completion status is not accepted", kan man på ethvert tidspunkt få vist de enheder der endnu ikke er accepteret af kunden.
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Figure 22: Editing- (completion) status

5.2 Eksempler på beskrivelser af enheder:

Man bør bruge betegnelser og forkortelser systematisk i kommentarerne. De bør indeholde følgende data i forkortet form:

· Installationssted,fx DB1 (som er et navn på tavlen)
· Enhedens type, antal + antal kanaler (fx SDA 1f = 1-fold switch/dim actuator, ShA 4f= 4-fold shutter actuator, SwitchA 8f= 8-fold switch actuator, PB 2f= 2-fold push-button 

· Kanalnummer + dens funktion, fx Ch1_on/off

· Kanalens funktionssted, fx R12

Eksempel:

SubDB_H1F3_ SwitchA_4f(1)_R12_Ch1_L05,

Ch2_L06,Ch3_L07,Ch4_L08_on/off 

Betyder: Lamperne 5-8 i rum 12, 3. etage af det første hus, tænd/sluk, udført ved tænd/sluk-aktuator nr. 1, som er installeret i fordelingstavlen på 3. sal.
Gruppeadresser, udførligt ("Advanced group addresses")
5.3 Adresse struktur ("Structure of the addresses")
ETS tilbyder 3 muligheder for at strukturere adresser:

a) 2 niveauer (historisk fra ETS1, praktisk talt meningsløst nu om dage)

b) 3 niveauer (brugt i ETS2 og ETS3, også passende for større projekter, faste folder-størrelser og størrelser som har 3 hierarkiske niveauer)

c) Fri struktur på adresser: Brugeren kan oprette sin egen ("interlinked") struktur indenfor mulige 16 bit adresser.

5.3.1 3 niveauer-adressestruktur ("3-level address structure")
Den følgende struktur for en enkelt bygning anbefales af forfatteren på baggrund af mange års erfaring:
· MaGrp. 0 Centrale funktioner
· MiGrp. 0/0 – 0/7. Funktionsafhængige underinddelinger af centralfunktionerne
· MaGrp. 1 – 13: Etage nr.
· MiGrp: 0-7 Funktioner pr. etage
· SGrp: 0-255: Rumfunktioner pr. funktion og etage
Adresse området kan ikke overskride nogle af ovenstående maksimale angivne. Såfremt meget store projekter overskrider maksimale adresseringer (f.eks flere end 31 etager) bør projektet opdeles i mindre enkelt projekter. Alternativt kan den frie adressering give mulighed for at rumme bygningen inden for strukturen i adresserne. <65536 maksimale gruppeadresser.
[image: image29.png]Group Addresses ~

Add |~ X Delete ¥ Downlo Search
Group Addresses - Descrption
55 Dynamic Flders

onvor

i
onvor
Dimming
onvor
Dimming
onvor

i
onvor
Dimming
onvor
072 Heating Dimming
073 Air conditioning ON/OFE

i

4 Secur

o v 'ON/OFF
075 General Dimming
1 6round floor ON/OFF
4 B8 0 Lighting Dimming

1/0/0 Lighting in Room 1
10/ GFRLLL
1022 GFRLLL

P9 1mnacorin - Group Addresses





Figure 23: Example of group address structure and designation
5.3.2 Fri adresse struktur (Free address structure)
Fra ETS4 versionen blev det muligt at benytte fri adresse stuktur. ETS5 supporterer også denne feature. Strukturer med 2 eller 3 levels har begrænsninger for antallet af middle group osv. F.eks.der oprettes en middle group “Central” hvor er bruges 10 gruppeadresser og således kan de 246 ikke benyttede addresser i denne ”middle group” ikke anvendes af andre funktioner. 
Med den frie adressering inddeles funktionerne i nogle adresseområder og en mere effektiv udnyttelse af gruppe adresse område på store projekter er resultatet. 
Det kræver en planlægning og overblik fra starten, for hvor mange adresser der skal benyttes til de enkelte funktioner for at undgå mange tomme (gaps) ind i adresse strukturen.
Bemærk følgende:

Eksport og Import kan kun udføres I XML-format dvs en XML editor er nødvendig på PC’en for at udnytte f.eks excel funktionaliteten.
Vælges fri adressering til projektet er det ikke muligt at skifte til 2 eller 3 level adresse struktur på et senere tidspunkt (og vice versa). 
OPC-export udføres nu via gruppe adresse vinduet “Export groups” -> XML (ETS4 format)  or CSV. Fri adressering er ETS3 inkompatibel. 
Plug-ins fra adskillige producenter har stadig problemer med fri adressering (free structure), da mange plug-in’s er udviklet til 2- respektivt. 3-level format understøttelse.
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Figure 24: Presentation of freely structured group addresses

Beskrivelsesformat ("Description format")
En gruppeadresse beskriver en funktion. Den er derfor også rettet mod det udstyr der styres og ikke mod de busenheder som er involverede i at udføre funktionen (sensorer – aktuatorer).  Eksempelvis skal lampe 5 på 1. sal i rum nr. 2 dæmpes. En så lang tekst er uegnet som gruppeadressebeskrivelse. Dette er grunden til at man ved projektstart skal fastlægge en beskrivelsesform der bruger forkortelser, men indeholder alle nødvendige informationer om;

· Funktionens placering, f.eks. bygning-etage-rum
· det styrede udstyr eller udstyrsgruppe, f.eks. Lampe 1, Persienner 1-4, Opvarmning for hele etagen
· Funktionstype (f.eks. dæmpning, tænd/sluk, værdi, motorstyring)
(se også kommentarer i enhedslisten XE "device list" ).

Eksempel: En blok på tre bygninger, 4 etager pr. bygning, og op til 20 rum pr. etage:

1.) H1F3R12_L05_on/off = betyder: Lampe 5 i rum 12, 3. etage, bygning 1, tænd/sluk.

2.) H3F2R08_L01-04_dim = betyder: Lampe 01 – 04 i rum 8, 2. etage, bygning 3, dæmp vedvarende.

3.) H2F3R07_Shu01-03_stop = betyder: Persienner 1-3 i rum 7, 3. etage in bygning 2, stop

4.) H2F0R03-06_Shu_mov = betyder: kør alle persienner (op/ned) i rum 03 – 06, stueetage, bygning 1 

5.) H1-3_Light_central_on/off = betyder: Central tænd/sluk af al belysning i bygning 1, 2 og 3.

6.) H1F1R14_Heat_SetPt= betyder: varmeinformation – ønsket sætpunkt temperatur i rum 14, 1. etage, bygning 1.

Eksemplerne ovenfor viser hvordan alt væsentligt kan beskrives med få tegn. Bemærk at navnet for placering og udstyrsgruppe vil blive genanvendt i forbindelse med aktuatoren (se indsæt/kopiér enheder). Dette gør den efterfølgende tildeling meget enklere.
Et forslag til retningslinjer til projekter er givet fra KNX Swiss i følgende guideline (på tysk sprog):

http://www.knx.de/knx-chde/wdownload-d/Projekt-Tool/KNX-Swiss-Technische-Richtlinien.pdf 

Indstillinger for gruppeadresser ("Group address settings")
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Figure 25: Address settings

Forskellige indstillinger afgør hvordan gruppeadresser redigeres.
a) Passthrough Line Coupler: XE "Passtrough"  Når en gruppeadresse er indstillet som “pass through”, føjes den til alle linjekobleres filtertabeller, og filtreres derfor ikke når telegrammer der hører til denne gruppeadresse egentlig ikke tilhører en linje XE "line coupler" . Du kan vælge denne mulighed for at aktivere f.eks. centralfunktioner som bruges næsten overalt. Det er på den måde ikke nødvendigt at programmere linjekobleren ved fremtidige bygningsudvidelser.
b) Central function XE "central function" : Denne mulighed har kun betydning i ETS.  Når du anvender ”Copy with options” vil gruppeadresser med dette valg, blive overtaget uændret af den nyoprettede enhed. XE "copy with options"  Dette sparer dig for et betydeligt arbejde ved kopiering, idet kun den lokale gruppeadresse vil være ny tildelt, de centrale funktioner vil stadig være der. 
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Figure 24: Setting the group speaker: ACK (PL) = Yes

c)  Group speaker (Gruppetaler) XE "group speaker" : Kun for Powerline.  I Powerline-systemer, skal der for hver gruppeadresse være netop én enhed som sender en kvittering (Acknowledge XE "Acknowledge" ) når et gruppetelegram med adressen modtages. Denne enhed er gruppetaleren. Gruppetaler-egenskaben skal gives til en Powerline-enhed, dvs. i objektet som er forbundet med den tilsvarende gruppeadresse.  NB: Gruppetaler-flaget ligner ”Transmit-flaget” for så vidt som den sendende adresse er en objektegenskab som er tildelt en bestemt dermed forbundet gruppeadresse: først vælges enheden (i topologivinduet el. et andet vindue), objekterne i træstrukturen udfoldes og objektet med den relevante gruppeadresse vælges så den vises i højre del af vinduet.  I kolonnen “ACK (PL)” kan “Yes” så vælges (se illustrationen ovenfor)
5.4 Oprettelse af et stort antal gruppeadresser

5.4.1 General

Der er ofte flere løsninger og strategier til et projekt. Der findes ikke en “The best“ I alle tilfælde da fordele og ulemper er afhængig af projektet. 
Med ETS (uden apps) kan oprettes store antal gruppeadresser, og - vigtigt at nævne det - med næsten korrekt mærkning efter f.eks copy / paste.
Hvis et excel ark eller tilsvarende er tilgængelig, kan excel bruges til at generere adresser, og det ofte hurtigere og med flere muligheder med hensyn til teksten behandling / Søg og erstat.
I princippet er dette også muligt med projekterings guiden ”wizard of ​​ETS”, men det er meget begrænset. Det leverer klare, men også uafsluttede segmenteringer, for hvilke der ikke er indstillingsmuligheder. 
I standard versionen af ​​ETS kan kun vælges en type struktur (hoved- / midterste gruppe), dvs. kun strukturer med mindre end 256 adresser kan kopieres uden tab af informationer. Et yderligere stor ulempe er, at det ikke er muligt at kopiere gruppeadresser fra én enkelt midterste gruppe. Ved kopiering skal mellemgruppen bearbejdes igen for at rette tekster mv.
5.4.2 Oprette gruppe adresser med wizard - Creating directly in ETS via the planning wizard

Allerede før opstart på projektet design er du nødt til at beslutte, om du bruger den "normale" procedure eller du bruger hjælp af guiden ”Wizard”. Valget kan ikke ændres senere. Den resulterende struktur er i diametral modsætning til at hvad du normalt vil lære i et kursus. På grund af det faktum, at hovedgrupperne defineres med funktioner/trades fra wizard’en, vil mange gruppeadresser ”gå tabt”. 
Desuden skaber guiden store huller, hvis der i de enkelte rum kun benyttes få enheder. Derfor er denne strategi kun egnet til mindre projekter.
På den anden side er der en stor fordel: Ingen af de benyttede standard adresser er tabt, skriver fejl absolut undgås hvis wizardens resultat kan accepteres.
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Figure 27: Creating group addresses via the planning wizard

5.4.3 Opret direkte i ETS i group vinduet:

Som i topologien, kan “Objektgeneratoren” også bruges til at strukturere adressen.

To strategier er mulige:

1. Udfyld hver hoved/mellem/undergruppe individuelt med adresser.

2. Kopiér en eksisterende struktur fra en hovedgruppe ind i en anden.

Eksempel på 1. strategi: Oprettelse af nye etagebaserede hovedgrupper
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Figure 28: Creating main groups 1

Resultat:
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Figure 29: Creating main groups 2

Teksten skal stadig redigeres, dvs. etagenummeret skal indsættes. 
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Figure 30: Creating group addresses 3

Eksempel på strategi nr. 2:

Først kopieres en eksisterende struktur ("Ctrl + C"):
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Figure 31: Copying of (middle) – group addresses (1)

Så klikkes i den ønskede hovedgruppe og der trykkes “Ctrl + V”.

Resultat:
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Figure 33: Copying of (middle) – group addresses (2)

5.4.4 Eksport/import via EXCEL:

Gruppeadresser kan eksporteres direkte fra gruppeadresse-vinduet, ligesom de kan importeres igen. Avancerede brugere kan drage nytte af at benytte excel. Ved at generere adresselisterne på en formålstjenlig måde udenfor ETS, eksempelvis i et regnearksprogram som EXCEL. Dette afsnit beskriver kort en sådan proces: For at få en passende CSV-fil som kan laves til en skabelon, genereres først en lille startstruktur i ETS. Den eksporteres så som en CSV-fil i 3/3-formatet med en titellinje (header line). I EXCEL er det vigtigt at skilletegnet genkendes (TAB er det mest egnede), så de 8 kolonner som en gruppeadressestruktur med 3 niveauer behøver, bliver dannet. De ønskede adresser kan nu genereres i EXCEL. Rækkefølgen er ikke signifikant. Det er vigtigt, at der ikke er nogen flertydigheder eller adresse numre, som ligger uden for det definerede adresse område.  
Med hensyn til CSV-format frie gruppeadressen struktur ikke understøttes. Grunden til er, at denne struktur kan vælges helt frit. Yderligere opmærksomhed skal betales, at den nuværende format (XML samt CSV) indeholder datapunkt type oplysninger. Endvidere er det planen, at opgive OPC-eksport format, som er blevet forældet i mellemtiden
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Figure 33: Exporting a CSV- file with group addresses to EXCEL – format settings
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Figure 34: Importing a CSV- file with group addresses to EXCEL – format settings

6 Avancerede funktioner og værktøjer ("Professional functions and tools - APPs")
Siden år 2012 har KNX Association leveret en slags "app store" på sin internetportal. Med introduktionen af ETS5 portalen er blevet omdøbt til MyKNX (https://my.knx.org). En bred vifte af hjælpeværktøjer - som gør arbejder med ETS endnu mere effektiv - er til rådighed og kan tilkøbes. Værktøjerne udbydes enten direkte fra KNX Association eller registrerede KNX producenter. Apps fra KNX Association er tilgængelige i ETS, de skal aktiveres af APP-licens. Apps fra andre producenter har et setup (med filtypen ETSAPP) og skal licensen skal installeres separat.
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Figure 36: Licence list, options
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Figure 37: License list, Options

6.1 Kopiering med valgmuligheder ("Copying with options")
Generelt kan alle elementer i et projekt kopieres, dvs. gruppeadresser, bygninger, bygningsdele, rum, linjer, etc. Du kan gøre dette enten med træk & slip (hold Ctrl-tasten nede) eller som i Windows ved brug af tasterne Ctrl+C, Ctrl+V (eller ved at vælge ”copy /paste” i menuen).
[image: image49.png][ Topology o
5 Dynsmic Folders
1] 0.0.1 WZ/51.1 Weather Unit MDRC

1 House 1 Foor 1 Main e

2 House 1 Floor 2
4] 2.0.1 RM/S1.1 Room Master Basic.
4 £ 21 Ground floor

Number * Name

2o
522
525
=26
w27
w28
=210
211
2l

Wippe 1
Wippe 2

Operation mode
Operation mode.
Operation mode
Control value.
Current temperature.
Base setpoint
aktueller Sollwert

Object Function Description
Schalten Rocker 1
Schalten

Frost/heat protection
Night operation
Comfort mode
Heating (switching)
Room temperature
Telegr. temperature:
Telegr. temperature

Group Add

252
53
25/
2505
2506
251
2578




Figure 38: Example: Copying devices (1) – initial position

Udgangspunkt: Den linkede rum termostat 2.1.1 skal kopieres 5 gange.

Først markeres den, tryk så “Ctrl + C” (eller klik på “Copy” i kontekstdialogen der kommer frem ved klik på højre museknap).

Vigtigt: De nyoprettede gruppeadresser får alle identiske navne, dvs. uden et tilføjet “Copy of” etc. Det er derfor tilrådeligt at bruge samme type tekstelement, eksempelvis rummets navn, som i dette tilfælde gemmes kolonnen "Description". I skærmbilledet nedenfor er de 5 andre rum allerede "forberedt" til gruppeadresserne. Eftersom ETS vil danne 10 nye adresser pr. enhed, kan de indsættes lige i "hullerne" mellem overskrifterne! 
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Figure 39: Example: Copying of devices (2): initial addresses

Nu markeres eksempelvis mållinjen (her igen 2.1) og der trykkes “Ctrl + V”. Følgende dialog åbner:
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Figure 40: Settings dialog for copy with options 

Når busenheder kopieres er der forskellige valgmuligheder. 
Det valgte element kan kopieres med alle tilføjelser og egenskaber (f.eks. gruppeadresser, modificerede parametre, etc.)  Dette sparer tid fordi de nye enheder indsættes automatisk og parametre og adresseforbindelser overtages 1:1 fra den oprindelige enhed.  Der er tre strategier mulige: at beholde, nyoprette, eller udelade gruppeadresser.

1. Keep: Dette valg er relevant ved kopiering af helt identiske enheder (f.eks. kontakter i en gang eller trappeopgang). Der er ingen nye gruppeadresser, blot en ny fysisk adresse. Parametrene overtages fra kildeobjektet.

2. Create new: Dette valg sparer én fra at oprette og forbinde nye gruppeadresser. Man skal dog forberede dette valg omhyggeligt. Årsag: Hvert åbent adresselink oprettes faktisk på ny, men hvis deres modstykke ikke er kopieret, ved ETS det naturligvis ikke. Når de glemte enheder så senere kopieres vil flere nye adresser blive oprettet som ikke svarer til de tidligere. Dette indebærer at du, når du kopierer med nyoprettede adresser, altid skal sørge for at alle involverede enheder kopieres på én gang. Undtagelsen er “centrale adresser”, som ikke ændres når de kopieres. Du kan også udnytte denne egenskab målrettet, for at undgå at “klone” de adresser som ikke har et modstykke. Ægte centralfunktioner oprettes selvfølgelig heller ikke som nye kopier med dette valg. Der er maksimal grænse på antal gruppe adresser i den markerede mellemgruppe til 256 
3. Do not create address links: Når man kun har brug for en ny enhed, uden standardparametrene fra kataloget, men som den tidligere er konfigureret, bruges denne valgmulighed.

Resultatet af kopieringsprocessen er for omfangsrige til at blive vist her. Beskrivelser af de nye enheder og adresser skal stadig tilpasses. Eftersom vi har valgt rum-navnet for alle elementer, er det muligt at bruge “Find and Replace” til at opdatere teksterne (som tidligere vist).
6.2 Extended copying - APP

(Currently not available yet for ETS5) ikke udgivet endnu men vil blive mulig som APP

6.3 Fortryd-funktionen ("Undo function")
Under arbejdet med et projekt er det ofte nødvendigt at genskabe en tidligere projekttilstand fordi visse ting skal gøres på an anden måde.
Den såkaldte “Undo / Redo”-funktion kan bruges til dette formål. Den gør det muligt at fortryde eller genskabe en antal arbejdstrin under visse forhold.
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Figure 41: Undo / Redo in the toolbar / list of reversible actions

ETS gemmer alle projektingeniørens handlinger. Det maksimale antal handlinger som gemmes kan indstilles under “Settings” – “Presentation General” til fra 0 - 200. Hvis dette antal er nået og der er flere handlinger, vil den ældste på listen blive overskrevet. Eftersom de tidligere handlinger vises i en liste, er det muligt at fortryde/genskabe en serie af handlinger i én arbejdsgang, især hvis handlingerne er direkte forbundne med hinanden (eksempelvis trinene i Søg og erstat). Funktionen bruger imidlertid mange computerressourcer. F.eks. tager brug af den komplekse funktion  “Copy with options” for en komplet bygningsstruktur, omtrent dobbelt så lang tid når Undo-historikken er slået til. Undo-funktionen slås fra ved at vælge værdien 0 for "Undo level".
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Figure 42: Setting the Undo Level (in „Settings - Presentation“)

NB: Undo-funktionen virker lokalt. De handlinger eller arbejdstrin som er gemt kan køres i det åbne projekt; de kan stadig fortrydes/genskabes. Når projektet lukkes og åbnes igen er tidligere ”undo-steps” ikke længere tilgængelige.

Hvilke muligheder står til rådighed?

En mulighed er at bruge de to knapper i hovedmenulinjen. En anden mulighed er at åbne historikken (”Undo History” på "Side bar”) i sidepanelet. Her kan en hel sekvens af arbejdstrin fortrydes eller genskabes, som det ønskes. Handlinger der er gråtonede er allerede blevet fortrudt en gang, men kan stadig genskabes. 

6.4 Dynamiske mapper ("Dynamic folders")
Indholdet i såkaldte dynamiske mapper (“dynamic folders”) kan bestemmes af specifikke filtreringskriterier, eksempelvis:

· Busenheder som behøver programmering
· Linjer uden busenheder
· Gruppeadresser uden objektbindinger ("object associations")
· Downloadlister (hvis man redigerer visse enheder på tværs af alle strukturer og ønsker at programmere dem samlet, så lagres de i den dynamiske mappe kaldet “Modified devices”).

· Alle busenheder fra en bestemt producent
· Alle busenheder som har en tænd/slukfunktion ("switch function") 
· Alle group addresser (især interessant vedr. “status display” “last value” i “group address window”!)
· …. og mange flere.

Fordelen ved dynamiske mapper er at de altid er “up-to-date”.
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Figure 43: Example of a dynamic folder: all devices whose status is not yet “accepted”

6.5 Test og redigering af filtertabeller, tilladte intervaller for gruppeadresser ("Checking and editing filter tables, permitted group address ranges")
Så snart to eller flere buslinjer oprettes i et projekt, skal Linje / backbone / eller mediekoblere indsættes for at koble dem sammen logisk. For at gruppetelegrammer på en linje ikke unødigt sendes på en anden linje, skal hver linjekobler være loadet med en filtertabel. Denne filtertabel består af et bitmatrix i linje/backbone-koblerens permanente hukommelse. Hver bit repræsenterer nøjagtigt én gruppeadresse. Hvis kobleren modtager et gruppetelegram vil den checke i filtertabellen om bitten for den pågældende gruppeadresse er sat. Hvis den er, vil den sende telegrammet videre til den anden linje. Hvis bitten ikke er sat, gør den ingenting. 
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Figure 44: Coupler - parameters

Siden ETS4 hele gruppe adresseområdet kan benyttes til funktioner, dvs. også de vigtigste grupper startende fra 16 op til 31. Problem med ældre linjekoblere kan ikke konfigurere et filter til ovennævnte adresseområde. På ældre linjekoblere er adresseområdet begrænset af hardware (hukommelse til filteret tabellen, tidligere kun 3,5 kB). Figur 44 viser en ældre version af en linje kobler, som kun understøtter hovedgrupper 0..13. Gruppe adresser fra 16 til 31 vil blive håndteret på samme måde - som vist for hovedgrupperne 14/15. Indtil nu har kun nogle få producenter ændret deres linje koblere til de nye funktioner. Sandsynligvis vil situationen ændre sig i den nærmeste fremtid.

For planlægningen af ​​adressernes interval er det også meget vigtigt, at kende egenskaberne for de planlagte linje koblere eller routere, hhv. at erhverve information om med projektet hensyn til planlægningen i ETS.

Til testformål, kan parametrene indstilles på en sådan måde, at koblere vil rute eller blokkere alle gruppe telegrammer. Transmissions- retninger fra/til Linje ( hovedlinjen eller omvendt kan indstilles separat vedr. ”block” eller ”route”. Du vil finde tilstrækkelige oplysninger om indstilling af parametrene og funktionen af ​​koblingen i kapitlerne "Topologi" eller "bus enheder".

Eksempel fra ETS4 
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Figure 41: Warning when using the “high” group addresses

6.5.1 Automatisk filtertabel ("Automatic filter table")
Projektdesigneren behøver ikke at bekymre sig om den korrekte udarbejdelse af filtertabellerne, forudsat at projektet indeholder al information om ind- og udgange (=sender og modtager). Er det tilfældet, vil ETS automatisk generere den korrekte tabel.  Denne generering starter i det øjeblik en kobler downloades. Dette er grunden til at der ikke vises en sådan filtertabel; den bliver straks loadet i kobleren.
8.4.2
Manuel indsætning af adresser i filtertabellen ("Manually created addresses in the filter table"):

Der er alligevel tilfælde hvor tabellen ikke kan genereres korrekt, pga. forekomsten af enheder der sender/modtager telegrammer, som ikke kan parametreres via ETS. Det gælder ofte Gateways og visualiserings​programmer. Her er der behov for en løsning, så filtertabellen kan fungere med de relevante adresser.

Der er to muligheder:

a) Manuel konfiguration af filtertabellen XE "filter table" 
b) Brug af en dummyapplikation

a): I topologien kan man udover enhederne oprettet på linjen, også indsætte gruppeadresser som skal linkes manuelt.

Du kan gøre dette ved simpelthen at trække gruppeadresserne fra gruppeadresse-vinduet ind i topologi-vinduet. Underpunktet “Manual filter table entry” vil vise sig hvis du slipper dem på en linje.

Alternativt kan du også bruge input-felterne “From” og “To” under listen.

Denne metode er uegnet ved store antal linjer, fordi du selv skal holde rede på hvor du skal indsættes gruppeadresserne.

b): Med dummyapplikationer er normalt den bedste metode:
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Figure 45: Manual filter table entries

6.5.2 Brug af en dummyapplikation ("Using a dummy application")
En dummyapplikation indsættes som en virtuel pladsholder for den rigtige visualisering.  XE "interim officeholder" I topologi-vinduet ser den ud som en busenhed, men den er ikke reelt installeret. Den repræsenterer blot en ”regnehjælp” for ETS, hvad angår genereringen af filtertabellerne. Lad os antage at en visualisering skal bruges på hovedlinje 1.0.  Du indsætter en dummyapplikation på denne line, og linker alle de gruppeadresser som du har brugt i visualiseringen med denne applikation. Den store fordel ved brugen af dummyapplikationen, er at ETS dermed igen kan generere alle projektets filtertabeller automatisk.

En dummyapplikation har normalt en meget stor adressekapacitet og variable objekttyper, så det er muligt at tildele så mange adresser som det er nødvendigt.  
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Figure 46: Parameters / objects of the dummy application

Dummyapplikationen kan under ideelle omstændigheder indeholde visualiseringens interfaceadresse, og desuden kan en kommentar indtastes som enhedsbeskrivelse:
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Figure 47: Dummy product for visualisation
6.5.3 ETS-APP: Fill-up a visualisation dummy

I KNX APP-Store findes en APP "Fill-up visualisering dummy" der er specielt til rådighed dummy opsætning. Denne APP registrerer automatisk data længder af de objekter, som er forbundet til gruppe adresser, der skal aktiveres. På denne måde er det muligt at forbinde gruppeadresser med gruppe objekter i en hurtig og ukompliceret måde.
APP accepterer desuden ethvert KNX produkter, hvoraf i Navn eller kommentar felter ordet "Dummy" er til stede.
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Figure 48: Fill-up visualisation dummy

Kontrol af projektet ("Checking the project")
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Figure 49: Structured project check

Når projektarbejdet er afsluttet, før den første idriftsættelse, eller sågar før materialerne bestilles, er det fornuftigt at kontrollere hele projektstrukturen, og om alle krav virkelig er opfyldt.

ETS kan til en vis grad understøtte kontrolarbejdet i kraft af en integreret kontrolalgoritme.

4 kategorier af egenskaber fejlcheckes:

a) manglende eller forkerte systemenheder (strømforsyning, drossel, linje/områdekobler). Kun eksisterende linjer med tildelte busenheder kontrolleres. Oprettede linjer uden enheder vil ETS ikke vise som fejl. ( Device check

b) manglende tildelinger af gruppeadresser (gruppeadresser ( enheder og vice versa). Det forventes at en gruppeadresse er tildelt til mindst 2 kommunikationsobjekter, og at en busenhed har mindst 1 objektlink til en gruppeadresse ( Group address check

c) manglende fysiske adresser (indsatte enheder som endnu ikke er tildelt til en linje) ( Topology check

d) Kontrol af produktinformation
De individuelle trin i kontrollen er som følger:

6.6 Kontrol af enheder ("Device check")
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Figure 50: Device check options

6.7 Kontrol af gruppeadresser ("Group address check")
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Figure 51: Group address check options

6.8 Kontrol af topologi ("Topology check")
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Figure 52: Topology check options

6.9 Kontrol af produktinformation ("Product information check")
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Figure 53: Product information check 

Testresultaterne viser tydeligt hvad der mangler eller er glemt, og ved at klikke på hyperlinkene kommer man til de fejlbehæftede objekter.

Kontrollen af produktinformationen er særlig interessant hvis en producent har udgivet flere applikationer til en enhed. Denne kontrol viser hvilke opdateringsmuligheder der bør anvendes.

6.10 Projektkontrollens begrænsninger ("Limits of the ETS project check")
ETS kan kun detektere meget grove fejl. Det siger sig selv at en automatiseret kontrolrutine ikke kan finde projektdesignerens logiske fejl. Hvis f.eks. gruppeadresser er tildelt til forkerte enheder, eller en enhed er sat på den forkerte linie, kan ETS ikke finde fejl ved det. Heller ikke fuldstændigheden af f.eks. materiale-listen (”Parts”) kan garanteres, eftersom man ikke er tvunget til at indsætte tilbehør som konnektorer, dataskinner og busklemmer fra kataloget.  

Fejl som er detekteret, og endnu ikke rettet, forhindrer ikke de konfigurerede busenheder i at downloades, så længe de har en individuel adresse og linjen er forsynet af en passende strømforsyning.
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Figure 50: Division of lines in a medium-sized project

7 Bushierarkiet ("Bus hierarchy")
7.1 Generelle overvejelser
Før du starter det egentlige projekteringsarbejde i ETS, bør du have lavet en grov skitse af den senere tildeling af busenhederne. Tildeling vil her sige område- og linje-adressering. Desuden skal klientens projektkrav oversættes til de til rådighed stående busenheders funktioner. For eksempel kan et krav være: ”Nødfunktioner for belysning og persienner skal garanteres i tilfælde af busudfald”. I dette tilfælde må de relevante aktuatorer vælges ud fra disse præmisser, og enheder uden mulighed for håndbetjening er fra begyndelsen udelukkede. Dette vender vi tilbage til.

Afhængig af de forventede datamængder eller -rater, skal det også afgøres om rene TP-linjer skal laves som øer der er tilsluttet til et Ethernet-netværk via TP/IP-routere med en væsentlig højere transmissionsrate.

7.2 Taking the building structure into account

For at opretholde et klart overblik, også ved senere udvidelser og vedligeholdelse, bør opdelingen af KNX-systemet i linjer og områder, svare så godt som muligt til den virkelige bygnings struktur. Den enkleste måde er når en bygning kan svare til et område og etager til linjer. Men hvis antallet af busenheder som placeres i disse enkelte segmenter overstiger hvad der er rentabelt, må strukturen modificeres så den bliver rentabel men bevarer en klar struktur.
7.3 Kundens krav ("Inclusion of customer requirements")
Klienten vil ofte have krav som senere får indflydelse på busstrukturen. Eksempler på dette kan være: 

· Alle aktuatorer skal placeres i fordelingstavler som er tilgængelige udefra, for at reducere afbrydelser ved service- og vedligeholdelsesarbejde.

· For at gør kablingen nemmere og have færre belastede kredsløb (load circuits), skal aktuatorer altid installeres så tæt på belastningen som muligt.

· I større bygninger der har standard rumtyper, bør alle et rums busenheder installeres samlet, i samme omgivelser (f.eks. rumstyringsboks, tavle).

· I stedet for f.eks. 4-foldige eller flere trykknapper, bør der kun installeres en enkelt eller 2-foldig trykknap, pga. den bedre brugervenlighed og mulighed for mærkning.

· Driftsomkostningerne for buslinjerne (dvs. energiforsyning, UPS, etc.) skal reduceres så meget som muligt, idet en nedgang i sikkerhedsniveauet accepteres.

7.4 Systembegrænsninger, reservekapacitet ("Consideration of system limits, planning of reserves")
For at være forberedt på enhver mulig ændring i planlægningsfasen, og også med henblik på senere udvidelser af systemet, skal der inkluderes en reservekapacitet i beregningerne. Klart udtrykt, betyder det – med de generelle forhold nævnt ovenfor in mente – at et bussegment i første udkast skal forsynes med mindst 30, højst 50 busenheder. Buslinjerne kan hver især udstyres med en strømforsyning, eller sågar med to; eller 2 segmenter kan dele en strømforsyning med to drosselspoler. I særlige tilfælde kan enheder med distribueret forsyning også bruges (se Topologi-afsnittet). Sørg for at den tilgængelige energi er tilstrækkelig, også for senere udvidelser!

Det er ikke altid muligt at opnå den absolutte øvre grænse på 64 busenheder når strømforbruget overstiger strømforsyningens kapacitet. En stærkere strømforsyningsenhed (fx 1280 mA) kan ikke garantere at 64 enheder kan bruges, eftersom linjens totale impedans reduceres pga. det større totale spændingsforbrug, hvilket påvirker signalform og transmissionsrækkevidde negativt. 

Indtil nu har producenterne ikke givet detaljeret information om dette emne, eftersom det er umuligt at beskrive alle undtagelser og finde pålideligt fungerende løsninger i hvert enkelt tilfælde. Det skal derfor tydeligt understreges her at de nævnte begrænsninger (64 enheder men ikke mere end 1280 mA tomgangsstrøm) altid skal respekteres. Afhængig af strømforsyningen kan haves lavere maksimale grænse f.eks. 640mA. Hvis strømforsyning har denne maksimale kapacitet.
7.5 Linjekobler eller IP-router? ("Line coupler or IP router?")
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IP-routere har allerede i mange år været brugt oftere end linjekoblere. Nu om dage er de stadig væsentligt dyrere, men de har adskillige fordele som ikke skal undervurderes:

· I tilgift til den almindelige multicast routing-funktion, har hver IP-router et eller flere såkaldte IP-tunnel forbindelser. 

· Disse tunneller kan bruges til ETS fjernadgang, og til at tilgå visualiseringsprogrammer. 

· Hvis man tilgår den relevante linje med ETS direkte over en sådan IP tunnel-forbindelse, er man sikret den hurtigst mulige kommunikationsforbindelse. 

· Visualisering kan også blive væsentlig hurtigere, hvis den kan linkes til alle IP-routere samtidig via et enkelt data-interface.

· I den "vertikale" kommunikation KNX – Visu, kan hastigheds forbedringer opnås op til en faktor 225 (225 parallelle linjer svarer til 225 x 9.6 kbit/s = 2.16 Mbit/s)

Grundlæggende kan man sige, at jo flere linjer der er brug for, og jo flere datapunkter der bliver overvåget centralt, desto mere fordelagtig bliver brug af IP-routere.

Datarater og cykliske processer ("Data rates and cyclical processes")
Den gennemsnitlige datarate (datagennemløb) XE "rate of data" , såvel som dataraten i kritiske tilfælde, skal beregnes lige fra begyndelsen. Tidskritiske funktioner, der kræver hurtig reaktion (real-time applikationer) skal planlægges og designes uden linjeoverskridelser (=skal holdes indenfor én linje) hvis det er muligt, fordi værdifulde tiendedele af sekunder kan gå tabt i linje/områdekoblere. Det gælder dæmpning, og især cyklisk dæmpning. Hvis man tillod disse funktioner, der kun giver mening lokalt, i at løbe over flere koblere ville lineariteten i lysstyrkeændringen lide under det, og i nogle tilfælde ville også forsinkelsen ved start og slut vil blive for lang.  
Du bør også bemærke den totale datarate for alle enheder der sender cyklisk. Cykliske sendere er alle alarmsensorer (f.eks. vind- og regn detektorer, røgalarmer, vindueskontakter), der kræver vedvarende overvågning for at sikre korrekt funktion.

Sikkerhedsniveauet forøges ikke altid ved at lade en sådan enhed "sende" så ofte som muligt, men ved at vælge en rate der passer til den potentielle busbelastning.
Endnu mere kritisk er cyklisk forespørgende “polling”-enheder og software. Her optræder nemlig mindst to bustelegrammer pr. datapunkt – først forespørgselstelegrammet, og så det dertil hørende svar.
Den normale busbelastning kan forøges ”endeløst” pga. ukorrekt konfigurerede linje- og områdekoblere. I de følgende afsnit vil vi diskutere et eksempel med henblik på de nævnte forhold.

Med et så fleksibelt og variabelt system som KNX, er det kun muligt at vise og diskutere en lille del af de mange muligheder! 

Nedenfor, findes et beregningseksempel vedr. planlægning eller udregning af bustelegrambelastninger.

Eksempel på projektplanlægning ("Planning a project: Example")

[image: image73.png]X X X X X X X X
X X X X X X X X
X X X X X X X X

X X X X X X X X

X X X X X X X X
X X X X X X X X





Figure 56: Office floor with 8 rooms

7.6 Krav / regler ("Requirements / regulations (specification text)")
Et buslinjesegment rummer udstyret til en etage med 8 rum.

De funktionelle krav til hvert enkelt rum er:

· 3 dæmpbare belysningskredse; 4 x 58 W; kan tændes/slukkes manuelt, både enkeltvis og samlet, omskifter til automatisk drift 

· 2 persienner, proportionelt justérbare, kan styres manuelt både enkeltvis og samlet 

· 1 radiator, med proportionel styring og tilhørende varmestyring 

· 2 vinduesrelæer, som sænker temperaturen når vinduerne åbnes 

· 1 rum-informations- og styringspanel, som repræsenterer temperaturstyringens funktioner og værdier (setpoint og faktisk temperatur, nat/dag-modus), indikerer storm, viser modus for persienne og lysregulering (man. /aut.) og gør ændring af denne modus mulig

· til betjeningen; 2-foldige eller 4-foldige trykknapper, som også skal indeholde følgende centralfunktion: grundbelysning (2 el. 3 rækker af lamper) tænd; alle lamper sluk + persienner op.

Desuden bliver en vejrcentral indsat, som blandt andet har følgende funktioner for rummene:
· Vindsensor: persienner køres op ved storm
· Luxsensor: når en forudindstillet lysstyrkegrænse er oversteget, lukkes persiennerne, belysningsstyring tændes, proportionel persiennestyring tændes, persienner op ved aftenmørke
Dertil kommer et centralt tidsrelæ (tænd/sluk) som 

· styrer rumtemperatur profilen centralt, uge for uge

· slukker om natten for lamper der er glemt

På hver etage anvendes et informationspanel, som om hvert rum viser

· vinduernes status (åbne/lukkede)

· aktuelle temperaturer og setpoint

· lampernes status (tændt/slukket)

· persiennernes position (er 30 % grænsen overskredet?)

På en opsummerende infoside for hvert rum, skal følgende vises:

· mindst 1 vindue åbent – ja/nej?

· mindst 1 lampe tændt – ja/nej?

· mindst 1 persienne sænket (mere end 30 %)?

For at generere gruppesignalerne skal egnede logiske moduler anvendes.  Den automatiske lamelfunktion, der opererer som en funktion af den eksterne lysstyrke implementeres trinvist (3 trin) vha. en analog tærskelværdi-konverter.

Alle statussignaler XE "status report"  – inklusive gruppesignalerne – skal vises centralt i en bygningsvisualisering.

7.7 Definition af arbejdsopgaven ("Task definition")
Nu skal det vurderes om 

· ét busliniesegment er tilstrækkeligt, eller om der er behov for to 

· hvilken bustelegram-belastning der kan forventes

Disse forskelle er afgørende. Som det ses af de følgende forklaringer, kan disse valg gøre brugen af KNX-teknologien succesfyldt eller problemfyldt.

Tiden er nu kommet til at anvende ETS, først for at udvælge de potentielle busenheder:

Fra mængden af tilgængelige enheder, kunne man have udvalgt følgende:
7.7.1 Materialeliste, løsning 1 ("Parts list for solution 1"):

Pr. rum:

3 tænd/sluk/dæmpning aktuatorer

1 lux-controller

1 ventil-drev (motor)

1 Kontakt-interface med 2 indgange

1 opvarmnings-controller

1 display med mindst 6 displayfunktioner

1 x 2-kanals persienneaktuator

4  trykknapper (tofoldige)

1 logisk modul til lampe/persienne gruppesignaler

1 logisk modul til tilslutning af vinduesrelæerne

15 enheder

x 8 = 120 enheder

Desuden:

1 logisk modul til konvertering af analoge tærskelværdier til binære signaler (persienne)

3 logiske moduler til – alle vinduer, - alle persienner, - alle lamper

1 informationspanel

1 tids-tænd/sluk-ur

1 vejrcentral

giver nøjagtig 127 enheder

Desuden skal der tages højde for reserven, dvs. 2 linier + hovedlinie skal inkluderes!
En anden løsning ser således ud:

7.7.2 Materialeliste, løsning 2 ("Parts list for solution 2"):

Pr. rum:


1 x 3-foldig tænd/sluk/dæmpning-aktuator med integreret lux-controller

0.25 x 8-foldig persienneaktuator (bruges til 4 rum)

1 ventil-drev (motor) med 2 integrerede kontaktindgange

1 opvarmnings-controller med integreret 2-foldig trykknap

1 x 4-foldig trykknap

Total pr. rum 4.25 enheder x 8 = 34!

Desuden:

1 logisk modul til konvertering  af analoge tærskelværdier til binære signalers (persienne)

1 logisk modul til alle binære forbindelser til gruppesignalerne

1 vejrcentral (som ovenfor)

1 informationspanel (som ovenfor)

1 tidsgiver (time master) (fordi tidsrelæ-funktionerne også kan detekteres af den analoge tærskelværdikonverter når den modtager tidsgrundlaget regelmæssigt).

Dette giver i alt kun 39 busenheder! Desuden er der kun 1 linie, i stedet for 3 som i løsning 1!

Konklusion: Nøje research for at finde den optimale konfiguration af enheder, kan føre til besparelser på op til 50 % !

Såfremt der indføres DALI styring kan 8X switch aktuator afløses af 1x DALI og herved opnås 32 busenheder til løsning ovenfor
Vi antager at løsning 2 er valgt, og fortsætter med næste del af researchen:

7.8 Bestemmelse af busbelastningen ("Determining the bus loads")
7.8.1 Scenarie 1:

De specificerede funktioner kan – alt efter komponenternes parametrering – føre til en mærkbar telegrambelastning på det projekterede buslinie. 

Statussignaler der sendes automatisk i en 3-rækket lampestyrekreds med samplinger hvert sekund, genererer mellem 3 og 6 telegrammer pr. sekund (!).  Det er 3 x 8-bit lysstyrkeværdien + (ved tænd/sluk) 1-bit tænd/sluk-status.  Vi ved at der aldrig kan være mere end omkring 48 telegrams pr. sekund, ved maksimal længde faktisk kun 24 telegrammer pr. sekund. Dette er ikke tilfældet her. Men vi har 8 lampekredse. Hvis det ganges med tallene ovenfor, er resultatet allerede 48 i det værste tilfælde. Og desuden er der mange andre busenheder der udsender telegrammer på regelmæssig basis! I værste fald kunne scenariet se således ud:

· Hver ruminformationspanel forespørger efter status 1x pr. minut (6x) = 12 tel./min.

· Det logiske modul (56 inputs) er også ansvarlig for den cykliske forespørgsel ved alle indgange, med et interval på 30 sekunder = 224 tel./min.

· Den analoge tærskelværdiconverter forespørger 16 tilstande 1x pr. minut (= 32 tel./min.)

· Bygningsvisualiseringen forespørger tilstanden 1x pr.  sekund (= 120 tel./min.)

· Vindsensoren sender 1x pr. minut (= 1 tel./min.)

· Luxsensoren sender 1x pr. minut (= 1 tel./min.)

· Etageinfopanelet forespørger op til 20 tilstande hvert 10. sekund = 120 tel./min.)
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Figure 57: Spreadsheet in EXCEL for determining the bus load / transmission time per minute

Ovenstående er langt fra alle telegrammer der sendes på denne buslinie, men blot de telegrammer som dannes af de automatiske styringsloops og statusdetektorer. Ikke desto mindre giver de 7 punkter ovenfor i alt 502 tel./minut eller 8 –9 tel./sek., hvilket svarer til en busbelastning på omkring 20 %! Sammen med belysningsstyringen uden modificering af tænd/sluk-status, når vi allerede 70 %!
7.8.2 Indstil altid linje/område-kobleren til "filter"! ("Always set the line/backbone coupler to “filter”!")
Det tilfælde (som desværre optræder hyppigt) er, at linje/område-koblernes filtertabeller er “sat ud af kraft” fordi standardparametrene er ændret fra “filter” eller “normal” til “route everything”.  Dette kan lede til et alvorligt problem. Bemærk derfor følgende:

Systemet ovenfor eksisterer præcis 2 gange. Begge linjer er forbundet via hovedlinjen, hvor vejrcentralen og visualiseringen er placeret. Koblerne er ”sat ud af kraft” som nævnt, dvs. de lader alle gruppetelegrammer komme uhindret igennem.  Nu sker følgende: alle de telegrammer der er opregnet tidligere, videresendes også til nabolinjen og vice versa. Der er ikke nogen modtager dér. Konsekvensen er at kobleren efter første transmission gentager disse telegrammer 3 gange. Hvis busbelastninger over 100 % var mulige – vi har allerede 100 % uden belysningsstyring – ville dette teoretisk resultere i 350 % med belysningsstyring. Det går selvfølgelig ikke at komme over 100 %, og konsekvensen er hyppige tab af telegrammer og forsinkelser.  

ETS understøtter i øvrigt tidsbesparende beregninger og også den optimalt korteste download af filtertabeller: de bliver konstant opdateret i baggrunden; kun bytes der er forskellige fra “00” tages i betragtning når kobleren downloades. Denne proces er mulig pga. en hurtig slette-algoritme som først sæter den gamle filtertabel til “nul” før den nye loades.

Nu er der god grund til at spørge om de cykliske forespørgselsintervaller nævnt ovenfor er nødvendige, og om hvilke cykliske forespørgsler der overhovedet er nødvendige. Lad os betragte et alternativ:

7.8.3 Scenarie 2:

Denne løsning giver næsten samme sikkerhed, men en væsentlig lavere busbelastning: (vi antager at alle ændringer af de relevante busenheder sendes automatisk og at de grundlæggende ikke behøver at blive forespurgt overhovedet)
· De 8 lampe-controllere forespørger stadig hvert 5 sekund = maks. 576 tel./min. (eller 288 uden skift af tænd/sluk-tilstand)

· Ruminfopanelerne forespørger 1x hvert 5 min. (= 2.4 tel./min.)

· Det logiske modul forespørger stadig kun hvert 5 min. som en ekstra sikkerhedsforanstaltning (=22.4 tel./min.)

· Den analoge tærskelværdikonverter forespørger også hvert 5 min. som en ekstra sikkerhedsforanstaltning (=6.4 tel./min.)

· Visualiseringen forespørger slet ikke, fordi al vigtig information enten allerede er sendt (hændelses-styret) eller er forespurgt af liniens busenheder (= 0 tel./min.)

· Etageinfopanelet forespørger stadig kun 1x pr. minut (= 20 tel./min.)

____________________________________________________________________

Resultat nu: 627 tel./min. eller 339 tel./min. eller omkring 11 (22%) eller 6 (12%) tel./sec.
Forskellen er bemærkelsesværdig!  Selvom ikke én funktion bliver uacceptabelt forsinket, og alle signaler ligesom før genereres med det samme. Raten kan reduceres endnu mere, hvordan kan læseren selv overveje på grundlag af de nævnte specifikationer.
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Figure 53: Spreadsheet in EXCEL for determining the bus load / Scenario 2

Sammenfatning af beregning af busbelastning ("Summary of the bus load calculation")
Konklusionen igen:

KNX-netværkets optimale funktion afhænger direkte af den nøjagtigst mulige vurdering af dataraten, i værste fald og i gennemsnit. Man bør altid tænke på at dette bussystem først og fremmest er hændelses-styret, og at cykliske gentagelser af uændrede tilstande kun er nødvendige som back-up-funktioner med relativt lange tidsintervaller. 

Linje- og områdekoblere skal være i “normal”-modus under almindelig drift, dvs. filtertabellerne skal være indlæste og evalueringsalgoritmen for den filtrerede transmission skal være aktiveret.

8 Administrative funktioner, projektdokumentation og arkivering ("Administration functions, project documentation and archiving")
8.1 Rapporter
En række rapporter er til rådighed til projektdokumentation.

Dokumentationen sker fra forskellige perspektiver:

a) Bygningsstrukturen med tilordnede enheder XE "building structure" 
b) Materialeliste XE "part list"  (vigtig for bestilling!)

c) Oversigt over bustopologien XE "Bustopology overview" 
d) Detaljerede linje- og enhedslister XE "Lines and device list" 
e) Gruppeadresser XE "group addresses" 
f) Idriftsættelsesstatus XE "Commissioning status" 
En detaljeret udskrift af “Building”-vinduet, med alle tilgængelige informationer, ville i teorien være tilstrækkeligt. Men det ville være meget vanskeligt at finde f.eks. information om en buslinjes udstyr, om den totale topologiske struktur og om antal og struktur af de anvendte gruppeadresser – fordi en sådan rapport er opbygget udelukkende mht. bygningsstrukturen. Information om hvilke enheder der er downloadet, og med hvilke resultater, fremgår heller ikke. Enhedernes detaljer, inklusive parameterkonfiguration, objektflag, kommentarer og tilordnede adresser, bør ikke udskrives fra “Building”-vinduet, men i den detaljerede listevisning ( XE "device details" “the detailed line printout”) XE "line detail print" .
Hvordan fortsættes?

Det skal først siges at ETS-rapporter altid giver et globalt billede af projektet. Udskrifter af delvise områder kan kun ske vha. delvise udskrifter eller ved eksport til andre filformater end ETS (se nedenfor).
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Figure 59: Starting the documentation tool

Pt. er udskrifts- og rapportgenereringsvinduet kun tilgængeligt via printerikonet i værktøjslinjen (som illustreret).
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Figure 60: Report dialog

Fremgangsmåden er enkel: I listen til venstre vælges en rapport. Derefter trykkes på knappen “Generate Report”. Derved dannes en forhåndsvisning ("preview") som så enten kan gemmes som en PDF-fil eller skrives ud.

Eksempler:
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Figure 61: Group addresses (details) – Topology (Overview) – Parts list 

8.2 Eksport af gruppeadresser ("Export of group addresses")
Gruppeadresser kan eksporteres til forskellige tekstformater til brug udenfor ETS. Det gøres ved at højreklikke i vinduet "Group Address" på titellinjen og så på “Export Group Addresses”. Vælg dernæst CSV-formatet og et passede skilletegn. Eftersom tabulator-indrykninger ikke vises i tekstbeskrivelser er "Tabulator" det bedste skilletegn at bruge.  For at senere kunne redigeres og udvide data i EXCEL vælges desuden formatet “3/3” og “Export with header line”.
8.3  Eksport til OPC

Mange KNX-installationer er udstyret med et SCADA-system (=visualisering).  I den forbindelse bruges OPC-serveren ofte som en central og systemuafhængig måde at fremvise data, eller til betjening af funktioner.
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Figure 62: Data export

I de fleste tilfælde anvender nutidige bygningsstyringssystemer mere end ét kommunikationssystem. F.eks. bruges andre feltbussystemer ved siden af KNX til bestemte opgaver. På proces- og managementniveau bør det være muligt at sammenkæde og præsentere alle data på en sammenhængende måde. Drift og overvågningsprogrammer som bruger her (SCADA software) har ikke en særlig “low-level” driver for dataudveksling der kan kommunikere direkte med de relevante bussystemer, men anvender en såkaldt OPC server. (OPC Object Linking & Embedding for Process Control). OPC-standarden definerer de vigtigste datatyper, som er de samme i alle systemer. For eksempel dem der kan repræsenteres i et 1 bit, 8 bit, 16 bit og 32 bit format.  OPC-serverme er driver-programmer, som på den ene side garanterer bustilgang via de tilgængelige grænseflader (i KNX: RS232, RT 1.2, IP eller USB) og på den anden side, hvis muligt, konverterer data som er sendt eller modtaget, på en sådan måde at de forstås og fortolkes klart på begge sider. Disse programmer kan nu implementeres på standard PC’er eller i særlig hardware med direkte bustilgang.  Ved hardware-baserede OPC-servere, sker dataudvekslingen via et IP-netværk; ved software-baserede OPC-servere, sker den for det meste på samme måde, men de kan selvfølgelig også køres direkte på server-PC’en hvor SCADA-softwaren er installeret.

Hvordan kommer data fra et KNX-system nu ind i SCADA-softwaren?

Det er ikke muligt at bruge funktionen til eksport af gruppeadresser som beskrevet i 12.2, eftersom datatyperne vil mangle. ETS tilbyder en nem måde at eksportere projektet i et passende OPC-format. Eksporten indeholder alle de informationer som gruppeadresser kan tilordnes til:

· Navn på hovedgruppen 

· 
Navn på midtergruppen

· 
Gruppeadresse (2 eller 3 niveauer)

· 
Navn på undergruppen

· 
Datatype (EIS-datatype)

· 
Prioritet (dette er vigtigt for afsendelse af telegrammer via OPC-serveren)

· 
Alle andre gruppeadresser som kan påvirkes direkte eller indirekte via enhedsobjekter med mere end ét link (dvs. ved centraladresser alle separate funktionsadresser. Dette sikrer at når en central kommando udføres, har alle de separate funktioner også fået tilordnet den korrekte værdi).
Disse data eksporteres i ASCII-format, og kan dermed ikke bare læses fra en OPC-server (et tillægsprogram som kan anskaffes fra KNX-forbundet), men også fra ethvert andet passende serverprogram som forstår dette format.
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Figure 60: Export file contents

8.4 Datatyper
Datatyperne (dataenes visningsformat), som allerede er omtalt ovenfor, kan kontrolleres og også ændres i ETS.  Man bør skelne klart mellem ren information (antal bits) og fortolkningen af den (formatering, oversættelse). For at undgå restriktioner der ikke retter sig mod praksis, kan alle KNX-enhedernes kommunikationsobjekter med samme datastørrelse forbindes (linkes) via gruppeadresser. En funktionel enhed der f.eks. danner tærskelværdi-tænd/sluk-telegrammer ud fra information fra analoge værdisensorer har ikke en på forhånd indstillet objektdatatype. 
De fleste KNX-enheder har ikke forudindstillede datatyper for deres objekter. Når man manuelt ændrer disse indstillinger, har det kun virkning for det objekt hvor ændringen sker. Hvad er årsagen til dette?
· Når data eksporteres (gruppeadresser), kan denne ekstra information spille en rolle senere

· Når data registreres med ”telegramoptageren”, vil værdierne vises korrekt. 
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Figure 64: Object data types in the Properties dialog

9 Håndtering af databaser, projektsikkerhed ("Database handling, project security")
9.1 Generelle overvejelser
Enhver professionel virksomhed har behov for at håndtere data sikkert og korrekt. KNX-projekter giver gode muligheder for at sikre sig mod datatab, også under arbejdet med projektet.

9.2 Ingen databaser!
Tidligere versioner af ETS havde krav til oprettelse af en database, hvori de såkaldte 'produkt databaser af de forskellige producenter skulle importeres. Kun derefter var ETS i stand til at starte projektet design. Resultatet var: Svartiden af ​​disse databaser blev langsommere med antallet af mange importerede produkter. En yderligere ulempe var: For hver nyoprettede database skulle produkterne importeres igen. Det var tidskrævende og skabte ofte forskellige versioner med den konsekvens, at projektets entydighed ikke kunne garanteres.

Databaser kan blive inkonsekvent nu og da, hvad der fører til en enorm indsats for genopbygning eller endda til tab af data. Med indførelsen af ​​ETS5 er denne database struktur blevet afskaffet. Nu er der en management system, som gør det muligt at lagre og organisere produktdata i en separat mappe. Disse data kan derefter bruges i alle projekter. En omfangsrig database skal ikke anvendes længere, når man arbejder med et projekt
9.3 Backup og kopier ("Backup and copies")
Projekter og produktdata skal gemmes (dvs. "eksporteres") med jævne mellemrum. ETS5 giver ikke nogen specielle foranstaltninger og automatik, fordi hvert projekt nu kan redigeres uafhængigt af andre projekter. Især på grund af efterfølgende redigering skal der planlægges efter opmærksom på at sikre ("eksport") regelmæssigt fra projekter. De eksporterede projekter er de "sikkerhedskopier", som man kan genskabe projektet efter på et senere tidspunkt.

For at fastfryse et projekt status til en vis grad - f.eks hvis du påtænker at foretage større ændringer, men stadig kræver en "falde-back position" - du kan bare oprette en 1: 1 kopi af et projekt, derefter omdøbe den og fortsætte med at arbejde.
Bemærk: I kopien vil alle programmerings flag forsvinde!
9.4 Projektrekonstruktion 
Hvis projektdata bliver tabt eller ødelagt, kan en vis grad af rekonstruktion hjælpe med at genvinde disse data. En rekonstruktion via ETS kræver produktdata til genopbygning af projektet.
Værktøjet “Reconstruction” –Genopbygning er en ekstra KNX-APP, hvortil der kræves et licens gebyr. Dette værktøj generelt virker kun med "standard ETS programmer". Applikationer, der kræver plug-ins kan ikke rekonstrueres med dette værktøj. 
Dette kan gøres for nogle enheder genskabes med brug af fabrikantens egen specifikke software.
10 Fuldstændig projektdokumentation ("Complete project documentation")
Hvilken dokumentation bør entreprenøren levere?  Hvornår kan man tale om “fuldstændighed”?  Hvad har kunden krav på og ret til? Og hvornår?

Disse spørgsmål stilles regelmæssigt af mange uddannelsesdeltagere. Men der er ikke generelt accepterede svar. Man kan dog henvise til de relevante regler og regulativer der definerer et omtrentligt omfang af den dokumentation der skal leveres. 

I sidste ende er det altid kontraktparternes pligt, i den indledende planlægnings- og designfase, at definere hvad der udgør et fuldstændigt og endeligt afleveret “arbejde”.

Den følgende tekst er baseret på den tyske “VOB” (et bind med kontraktmæssige procedurer for bygge- og anlægsarbejde). Forfatteren antager at disse nationale regler også gælder i andre lande.
10.1 Retningslinjer ifølge de tyske kontraktprocedurer for bygningarbejde (VOB)

Den følgende tekst beskriver situationen i Tyskland:

 Del A af VOB, § 9 “Arbejdsspecifikationer” og § 10 “Submittal documents”, refererer til “dokumentationen” ifølge §10 sekt. 4 (1). I VOB, Del B, refereres der i §1 “Type and scope of performance” til det faktum at den indledningsvist afhænger af kontrakten mellem entreprenør og klient. Hvis der er modsigelser el. inkonsekvens i kontrakten, vil al tilgængelig dokumentation – fra de tekniske specifikationer som et grundlag for de specifikke og yderligere kontraktforhold, til de tekniske kontraktforhold i overensstemmelse med VOB, Del C – bruges til opklaringsforsøg. Dette betyder at arbejdsspecifikationen allerede kan indeholde information som er rettet mod en senere implementering af dokumentationen, og i tvivlstilfælde også kan bruges til at hævde klientens rettigheder. En interessant faktor i denne sammenhæng er repræsenteret af §3 stk. 6 i VOB, Del B. Dette omhandler klientens rettigheder mht. brugen af  DP programmer som specifikt er nødvendige for at vise/udskrive dokumentationen. Citat start: “Med hensyn til DP-programmer, har klienten ret til at anvende software på den specificerede hardware med de specificerede egenskaber i ikke-modificeret format. Klienten må lave to kopier af datasikkerhedshensyn.” Citat slut.

Hvis dette relateres til KNX, kan kun ETS-softwaren falde ind under “DP program”. De “specificerede egenskaber i ikke-modificeret format” er intet andet end ETS-projektet i sig selv eller de dokumentationstyper som kan afledes af det. Det er mere præcist uddybet i VOB, Del C – DIN 18382 “Generelle contracting conditions for bygningsarbejde, lav- og mediumvolt installationer med nominel spænding på op til 36 kV” (Henvisning: Udgave December 2002).

Afsnit 3 “Implementation” indeholder følgende:

Sektion 3.1.3 “Klienten skal gøre al den information som er nødvendig for korrekt systemdrift tilgængelig for entreprenøren.” Og også: “Dette inkluderer i særdeleshed::

· Diagrammer over ledningsføring (Stromlaufpläne)

· Adresselister
· Materialelister

· .......

· Funktionsbeskrivelser

Fortolkning: Et ledningsføringsdiagram er i et bussystem i videste forstand topologien, som kan udfærdiges både i listeform og grafisk form. Adresselister er ikke andet end de fysiske adresser og gruppeadresser for KNX-enhederne. Materialelisten er selvforklarende. Funktionsbeskrivelserne er de korte noter i enhedskommentarer og adressekommentarer, såvel som installationsnoterne som også kan tildeles hver enhed individuelt – hvis der er tilstrækkelig plads.

Og endelig: 

Sektion 3.1.6 af DIN 18382: “Entreprenøren må udfærdige alle nødvendige drift- og vedligeholdelsesinstruktioner og nødvendige inventarfortegnelser, såvel som videregive disse og individuelle projektspecifikke data til klienten.”

Det er hermed kategorisk erklæret at kunden har en retsmæssig rettighed til disse data og planer inklusive dem der er mere eller mindre ”skjult” i en EIB-database. Entreprenøren eller projektdesigneren af et KNX-projekt, skal derfor være forberedt på at kunne udfærdige de nævnte data og dokumenter og udlevere dem til klienten i et passende og brugbart format.

10.1.1 Projektdokumentations indhold
· Database: Det ser umiddelbart ud som om det letteste er at kopiere ETS-databasen på en CD og give den videre til kunden Det er principielt muligt, men kun i BACKUP-formatet! Den database der er i brug består af adskillige dele såvel som PC-afhængig data, så det vil være formålsløst at kopiere den.

· Desuden kan kunden ikke bruge databasen til noget uden et passende ETS-program. Med andre ord, bliver kunden nødt til at have en ETS-licens!  Desuden kan du også have tillægsdata, f.eks. dll’s og hjælpefiler eller supplerende filer til hvert individuelt produkt, som ikke kan ændres på et senere tidspunkt. I ETS-miljøet (siden version 3) kaldes tillægsdata for “Bagagedata”.  Disse kan findes – hvis ETS er installeret i standardmappen ”C:/Programmer/ETS” – i undermappen “C:/Programmer/Common files/EIBA sc/Baggage”, arrangeret efter producentkoder. 
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Figure 65 Baggage (=supplementary) files

· Projekteksport: projektet som er eksporteret i sin helhed, indeholder generelt de supplerende filer og dll’s men man bør altid kontrollere om dette faktisk er tilfældet (gen-importér i en tom EIB-database).

· Supplerende programmer (SETUP): Nogle KNX-enheder kræver ekstra “setups” (egne konfigurationsprogrammer). Sådanne programmer skal også lægges på CD’en til kunden. Disse programmer leveres normalt uden vederlag og kan kopieres uden begrænsninger.

· Supplerende filer (DLL, tekster, etc.) 
· Materialelister: 

· Topologi

· Bygningsstruktur

· Gruppeadresser
ETS tilbyder en elegant måde at arkivere alle projektets data i projektfilen på, inklusive planer og data fra andre programmer, "tenders", kravspecifikationer, etc. Under "Project files" kan man klikke på "Add" og dermed vælge og indsætte filer i projektet. 
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Figure 66: Inserting additional files

NB: Al data der leveres i elektronisk form, kræver bestemte versioner af programmer og operativsystemer. Disse oplysninger er også en del af den fuldstændige dokumentation. Entreprenøren behøver naturligvis ikke at udlevere licenserede programmer såsom ETS eller Windows.

10.1.2 Overlevering til klienten ("Handover to the client")
Endelig skal dokumentation nævnt ovenfor under alle omstændigheder overrækkes til klienten.  eib.db + supplerende filer eller eksportfiler, er normalt af lige stor værdi, dvs. du kan begrænse dig til en af dem, eller aflevere begge.

Hvad der ofte diskuteres er hvordan du kan beskytte dine rettigheder som entreprenør overfor klienten? Hertil skal gives to kommentarer:

Ifølge paragraf 3.1.7 af den tyske “VOB” / DIN 18382, skal undersøgelsen af bygningen mht. driftsikkerhed (=eftervisning af de enkelte funktioner) og de relevante DIN normer (eller relevante internationale standarder, for KNX, f.eks. EN 50092) ske med passende dokumentation af testresultaterne.   Protokollen fra denne undersøgelse skal normalt udleveres til klienten før hans accept af testen.

En teknisk kyndig klient kan nu lave ændringer i projektet senere, ved hjælp af de fuldstændige ETS-projektdata.

For at beskytte dig selv som entreprenør er det tilrådeligt at aktivere projektets password og udlevere det til klienten separat i en forseglet kuvert. Hvis du møder nogle problemer efter udleveringen, der falder ind under entreprenørens garantibestemmelser, kan det kontrolleres om kuverten stadig er forseglet. Hvis seglet er brudt, vil entreprenøren ikke hæfte for fejl.

10.1.3 Pligter / entreprenørens adfærd efter overlevering af projektet  ("Duties / behaviour of the contractor after handing over the project")
Entreprenøren må overholde de retsligt gældende garantiperioder som er sædvanlige i denne del af industrien. Hvordan vedrører dette emnet “fuldstændig dokumentation”?

Jo, her er også et forhold hvor entreprenøren skal sikre sig mod uautoriserede garantikrav fra klienten, efter installationens færdiggørelse.

Mange elektroniske lagringsmedier er helt uegnede til lagring af data over længere tid. Desværre tages dette forhold sjældent i betragtning.

Kritiske data håndteres ofte skødesløst. ETS-projekter oprettes og lagres ofte i den samme EIB-database. Denne database gemmes kun indimellem. Hvis der sker et computersammenbrud, f.eks. pga. en defekt harddisk eller hvis en virus har slettet alle filer, opstår der store problemer. Man kan håbe at klienten stadig har data, fordi det allerede er overrakt, og at det derfor nemt kan genskaffes. Men hvad sker der hvis klienten også har mistet dataene i mellemtiden? Eller hvis klienten har indledt en sagsøgning fordi der er en meningsforskel om garantiemner, etc.? Uden egne beviser får du problemer hvis du bliver anklaget. Derfor – af hensyn til egne interesser – bør entreprenøren gemme alle data på særlige medier beregnet til langtidslagring, og desuden anbringe medierne et sikkert sted, f.eks. i en aflåst bankboks. Ved store projekter, hvor små fejl kan betyde store økonomiske tab, anbefales det – selv hvis det koster penge – at få dataene retsligt certificeret, forseglet og så deponeret i en bank. Hvis der opstår garantispørgsmål, kan validiteten af dataene så ikke betvivles.
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